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But when the heavenly beings of the form realm regard the beings of the
desire realm heavens, it is as if they were drinking poisonous wine. They
will die once they drink the poisonous wine, but the beings of the desire
realm heavens think they are very happy and that it is not bad at all. “Oh,
I am so much better than those humans in the manure pit; I am so much
more serene.”

The people in the Heaven of the Great Brahma Lord emit light from their
body and think this is really good. But those in the four stations of emptiness
see them as filthy bodies full of boils, pus, and blood.

Those in the four stations of emptiness think there is nothing left in them,
and that is the most wonderful! The best! However, when the people of the
Lesser Vehicle see them, they think they are stupid and deluded; they have
no eyes so they cannot see the light. When adherents of the Lesser Vehicle
achieve samadhi, they think they have achieved the state of freedom from
outflows and effortlessness and that they have ended birth and death. They
feel this is more delightful than all the heavens. When the Bodhisattvas see
them, they will scold them as having an inferior nature, that is, being of bad
seeds, which are of no use. The Bodhisattva will reprimand them as being
seeds that cannot sprout.

When the Bodhisattvas acquire spiritual powers, they come and go as
they please and have inexhaustible, wonderful powers. They think this is the
highest realm; this is the most wonderful. In the eyes of the Buddha, this
state is like child’s play, just like children fooling around, putting on a show!

You think you know the Buddhadharma, and it’s not wrong. In comparison
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to the common people, you know the Buddhadharma. If you compare
yourself with someone who truly understands the Buddhadharma, the
gap is vast! Those that did not study the Buddhadharma think they know
the Buddhadharma. In comparison with those who have studied the
Buddhadharma, they basically know nothing. They don’t even know a
single term, let alone being able to expound on so many doctrines!

All these living beings in these nine realms have mistaken suffering
as pleasure. The Buddha alone has no happiness and no suffering. His
emotion towards suffering is gone; his emotion towards pleasure is also
gone, and these emotions related to pleasure and suffering have ended.
He has realized that the ultimate true character of the dharma realm of
pleasure and the dharma realm of suffering is a state of no pleasure and no
suffering. Only in this state is there true happiness.

In the Sutra for Discernment of the Consequences of Wholesome and
Unwholesome Karma, discernment refers to using your wisdom to discern
wholesome and unwholesome conditions. You use your contemplative
wisdom to discern the conditions. Wholesome and unwholesome karma
are all conditions. If you do not have wisdom, you cannot discern anything.
Such discernment is not the same as using divination according to the Book
of Changes to determine if a condition is good or not. It is not like that at
all. This discernment involves contemplating and assessing the future of
living beings. If you do wholesome deeds, you will reap wholesome karma;
if you do unwholesome deeds, you will reap unwholesome karma. That is
why this sutra on wholesome and unwholesome karma was spoken.

Karma includes wholesome and unwholesome karma. Consequences
means repayment, paying back what is owed. Repayment applies only if
you have borrowed something; if you did not borrow anything, there is no
need to repay. Therefore, if you did not create unwholesome karma, you
do not need to undergo unwholesome consequences. If you do not create
wholesome karma, you will not reap wholesome consequences.

We should now talk about the sutra’s title according to the seven types of
titles. You all here have been listening to sutra lectures for a long time; can
you tell me what category the sutra title belongs to? Guo Ning, what type
of title is it? [Disciple: Dharma.] What Dharma? [Disciple: Discernment.]
What kind of dharma is being discerned? [Disciple: ...] Guo Yi probably
does not have any karma, which is why she does not know anything.
Today you will need to undergo consequences. You did not speak when
you went to Berkeley yesterday, so today you must speak up.

What was the condition when the Fifth Patriarch was transmitting the
Dharma? [Disciple: I dare not to say.] You don’t need to be afraid. The
Fifth Patriarch covered the Sixth Patriarch with his precept sash while
explaining the Vzjra Prajna Sutra. The story of how the Fifth Patriarch
used his precept sash to cover the Sixth Patriarch’s head can be told.

However, we did not mention what was said under the sash.

$)To be continued





